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♦ Techninės specifikacijos
※ USB įkrovimo įvesties įtampa: 5V  [500 MA srovė].
※ Garsiakalbio specifikacijos (skersmuo 40 mm / 4 omai / 3,5 W 
juostos plotis; [90HZ-20KHZ] jautrumas; 1 K(85 dB)
※ Nominali garsiakalbių galia – 3 W
※ Ličio jonų baterijos talpa: 3,7 V / 400 MA;
※ Atsparumo vandeniui klasė: IPX4
※ Didžiausias galios iškraipymas: 7 %
※ Signalo ir triukšmo santykis: 90HZ-20K/65dB
※ Įmontuota [3,5 mm kaištis) garso įvesties linija.
※ Laikytis „Bluetooth V 5.0+ EDR Bluetooth“ specifikacijų.
※ Palaikoma „Bluetooth“ laisvų rankų funkcija
※ Matmenys: I75xP64xA103 mm
※ Efektyvus perdavimo atstumas belaidžiu būdu iki 10 metrų
※ TWS ryšio palaikymas

♦ „Bluetooth“ režimas
- Maitinimo jungiklį nustatykite ties ON, kad užsidegtų mėlyna 
indikatoriaus lemputė. Garsiakalbis įsijungia ir ima automatiškai 
veikti „Bluetooth“ režimu. Garso leistuve atidarykite „Bluetooth“ 
funkciją ir susiraskite „Cutie By MOB“.
- Sąraše susiraskite „Cutie By MOB“. Pasirinkite ir susiekite su 
garso leistuvu. Sėkmingai sujungus pasigirsta signalas ir ima šviesti 
mėlyna indikatoriaus lemputė.
- Kitą kartą įjungus garsiakalbį, jis įsimena paskutinį „Bluetooth“ 
įrenginio prijungimą. Garsiakalbis automatiškai prisijungia prie 
paskutinio sėkmingai prijungto įrenginio.
- Jei norite prijungti kitą „Bluetooth“ įrenginį, prijungtąjį atjunkite. 
Atjungus, ima mirksėti mėlyna LED lemputė ir garsiakalbį galima 
rasti kitų „Bluetooth“ įrenginių sąraše. Ji susiekite.

TWS sujungimas tarp dviejų garsiakalbių
- Paspaudę įjungimo ir išjungimo mygtuką, įjunkite du garsiakalbius.
- Palaukite 30 sekundžių, kol įsijungs šviesiai mėlyna lemputė ir 
pasigirs pyptelėjimas.
- TWS susiejimo metu ims mirksėti garsiakalbių lemputė. Paskui 
garsiakalbis automatiškai susiejamas ir pasigirsta pyptelėjimas.
- Dabar „Bluetooth“ įrenginių sąraše pasirinkite tik vieną „Cutie By 
MOB“.

Funkcijų valdymas
※ Įjungimas
- Garsumas valdomas ne garsiakalbyje, o garso įrenginyje.
- Sustabdymas arba paleidimas taip pat atliekamas garso 
įrenginyje.
※ Išjungimas
- Kol jungiklis išjungimo padėtyje ir nedega mėlynas indikatorius, 
įrenginys išjungtas.
- Kol išjungtas maitinimas, įrenginys išjungtas.

- Automatiškai išjungiama po garsinio signalo, kad būtų taupoma 
energija, kol įrenginys nenaudojamas. Pirmiausia garsiakalbį reikia 
išjungti, o po to vėl įjungti.

♦ Sujungimo nurodymai
※ Garsiakalbį įjungus, „Bluetooth“ įrenginio įvesties 3,5 mm lizdą 
sujunkite su garsiakalbio AUX prievadu per LINE IN jungtį.

Įkrovimas
Įkraukite naudodami pridedamą USB laidą. Garsiakalbį įkraunant, 
dega raudona LED lemputė. Iki galo įkrovus, lemputė užgesta.

Pastaba. Kad iki galo įkrautumėte, garsiakalbį išjunkite, kol jis 
įkraunamas.

Problemų sprendimai
Naudodami garsiakalbį galite susidurti su įvairiomis problemomis.
※ Automatiškai išsijungia.
Taip gali būti dėl nutrūkusio elektros tiekimo. Įkraukite garsiakalbį ir 
pabandykite įjungti dar kartą.
※ Nepavyksta įkrauti.
Pamėginkite pakeisti USB įkrovimas laidą.
※ Sistema nustojo veikti arba valdymo triktis.
Jei prietaisas nustojo veikti arba yra nebevaldomas, jį įkraukite ir 
ištraukę įkrovimo laidą toliau naudokite įprastai.
※ Nepavyksta susieti arba prijungti.
„Bluetooth“ įrenginių sąraše ištrinkite vietinės sistemos įrenginio 
pavadinimą, po to garsiakalbyje įjunkite susiejimo režimą ir 
pabandykite susieti dar kartą.

Dėmesio.
Šis įrenginys nėra žaislas ir netinka jaunesniems nei 3 metų 
amžiaus vaikams.
- Nelaikykite įrenginio arti vandens ar ugnies šaltinių, skiediklių ar 
kitų chemikalų ir būtinai laikykitės nurodymų.
- Nesutrenkite garsiakalbio.
- Nenaudokite įrenginio arti magnetinio lauko ar elektros šaltinio.
- Nenaudokite įrenginio tiesioginėje saulės šviesoje ar prie 
šildytuvo.
- Patys neišmontuokite, neremontuokite, nemodifikuokite.
- Nenaudokite įrenginio vairuodami automobilį, dviratį ar motociklą.
- Pakuotę, baterijas ir panaudotus elektroninius gaminius 
išrūšiuokite.

Šis įrenginys atitinka visus tarptautinius reikalavimus. Visus šiam 
gaminiui skirtus sertifikatus galite rasti mūsų svetainėje. Jei kiltų 
klausimų, nedvejodami kreipkitės adresu contact@mob.paris

„Mobility On Board“ prekės ženklą reprezentuojanti JO DESIGN SAS, 
buveinė 19 rue Eugene Manuel 75116, Paryžius, patvirtina, kad visi su MOB 
prekės ženklu platinami gaminiai atitinka Europos reikalavimus.
Toliau pateikiami kiekvieno gaminio sertifikatai.

Visus klausimus galite užduoti el. paštu: Contact@mob.paris

SUKURTA SU MEILE PARYŽIUJE
WWW.MOB.PARIS

„Cutie“ garsiakalbis atitinka esminius 2014/53/ES direktyvos reikalavimus bei 
kitas susijusias nuostatas ir CE ženklinimo reikalavimus.
Atitikties deklaraciją galima peržiūrėti mūsų svetainėje:
www.mob.paris/conformite.
Dažnių diapazonas: 180 Hz - 20 kHz
„Bluetooth“ siųstuvo dažnių diapazonas: 2 402–2 480 GHz
„Bluetooth“ siųstuvo galia: 0–4 dBm



Lietošanas instrukcija

USB uzlāde
MIC
AUX

ieslēgšanas slēdzis
   LED

indikatora lampiņa

♦ Tehniskā specifikācija
※ USB uzlādes ieejas spriegums: 5C [500MA strāva]
※ Skaļruņu specifikācijas (40mm ierīce/ 4 omi/ 3,5W frekvences 
platums; [90HZ-20KHZ] jutīgums; 1K (85dB))
※ Skaļruņu nominālā izejas jauda 3W
※ Litija bateriju ietilpība: 3,7V/ 400 MA;
※ Ūdensizturības klase: IPX4
※ Maksimālā jaudas nobīde: 7%
※ Signāla-trokšņa diapazons: 90HZ-20K/65dB
※ Iebūvēta (3,5mm tapu) audio ieejas līnija
※ Atbilst Bluetooth V5.0 + EDR Bluetooth specifikācijām
※ Atbalsta tālruņa Bluetooth bezroku funkciju
※ Izmērs: L75xW64xH103 mm
※ Bezvadu efektīvās pārraides attālums līdz 10 metriem
※ Atbalsta TWS savienojamību

♦ Bluetooth režīms
- Ieslēdziet ieslēgšanas slēdzi līdz iedegas zilais indikators, 
skaļrunis ir ieslēgts un automātiski pāriet Bluetooth režīmā. Atveriet 
audio atskaņotāja Bluetooth funkciju un meklējiet savienojumu ar 
nosaukumu “Cutie by MOB”.
- Izvēlieties sarakstā “Cutie by MOB”. Izvēlieties un savienojiet to 
pārī ar audio atskaņotāju. Ja savienojums ir veiksmīgs, tiks 
atskaņots skaņas tonis un iedegsies zilais indikators.
- Skaļrunis atcerēsies pēdējo savienojumu ar Bluetooth ierīci, kad 
tas tiks ieslēgts, skaļrunis automātiski savienosies ar pēdējo 
veiksmīgi pievienoto ierīci.
- Ja vēlaties pievienot citu Bluetooth ierīci, atvienojiet pievienoto 
ierīci. Kad savienojums ir pārraukts, zilais LED indikators mirgos un 
skaļruni varēs atrast citas Bluetooth ierīces meklēšanas sarakstā 
un pēc tam izveidot savienojumu.

Divu skaļruņu TWS savienošana
- Ieslēdziet abus skaļruņus, nospiežot ieslēgšanas pogu.
- Pagaidiet 30 sekundes līdz parādās zilais indikators un ir dzirdami 
pīkstieni.
- Skaļruņi sāks mirgot TWS savienojuma režīmā. Skaļrunis 
automātiski izveidos savienojumu un atskanēs pīkstiens.
- Tagad savas Bluetooth ierīces sarakstā izvēlieties tikai vienu 
“Cutie by MOB”.

Funkciju vadība
※ Ieslēgta ierīce
- Skaļuma līmeni var regulēt audio ierīcē, nevis skaļrunī.
- Arī spēlēšanas un apturēšanas funkcijas var darbināt audio ierīcē.

※ Izslēgta ierīce
- Ja ierīce ir izslēgta tās slēdzis ir izslēgtā pozīcijā un zilais 
indikators nemirgo.
- Ierīce ir izslēgta, ja tā nav pieslēgta strāvas padevei.

- Ierīce tiks automātiski izslēgta ar attiecīgu skaņas paziņojumu, lai 
taupītu skaļruņa akumulatora uzlādi. Vispirms aizveriet ierīces 
skaļruni un atgrieziet to ieslēgtā režīmā.

♦ Savienojuma norādījumi
※ Kad skaļrunis ir ieslēgts, ievietojiet Bluetooth ierīces 3,5mm 
spraudni skaļruņa AUX portā, lai izveidotu LINE IN savienojumu.

Uzlāde
Lādējiet ierīci ar komplektā iekļauto USB kabeli. Skaļruņa uzlādes 
laikā LED indikators ir sarkans. Tas nodziest, kad skaļrunis ir 
pilnībā uzlādēts.

Piezīme: Lūdzu, izslēdziet skaļruni, kamēr tas tiek uzlādēts, lai 
uzlādētu to pilnībā.

Risinājumi dažādās situācijās
Skaļruņa lietošana dažādās situācijās
※ Automātiska izslēgšanās
To var izraisīt strāvas padeves trūkums, lūdzu, uzlādējiet skaļruni. 
Kad tas ir pilnībā uzlādēts, mēģiniet to atkal ieslēgt.
※ Skaļruni nevar uzlādēt
Lūdzu, mēģiniet nomainīt USB uzlādes kabeli.
※ Sistēmas darbība ir apturēta vai radusies vadības kļūda
Ja ierīces sistēma ir apturēta vai to nevar kontrolēt, lūdzu, 
uzlādējiet ierīci un atvienojiet uzlādes kabeli, lai atsāktu ierīces 
darbību.
※ Nevar izveidot savienojumu
Savā Bluetooth ierīces sarakstā izdzēsiet vietējās sistēmas ierīces 
nosaukumu. Pēc tam, kad skaļrunis ir savienošanas režīmā, 
mēģiniet vēlreiz savienot to pārī.

Uzmanību:
Šis izstrādājums nav rotaļlieta un nav paredzēts bērniem, kuri ir 
jaunāki par 3 gadiem.
- Nepakļaujiet ierīci ūdens vai uguns iedarbībai, šķīdinātāju vai citu 
ķīmisku vielu ietekmei, un, lūdzu, izlasiet lietošanas instrukciju.
- Nepakļaujiet skaļruni triecieniem.
- Neizmantojiet ierīci magnētiskā lauka un elektrisko ierīču tuvumā.
- Neizmantojiet ierīci tiešā saules gaismā vai siltumu izstarojošu 
ierīču tuvumā.
- Nemēģiniet izjaukt, remontēt vai modificēt ierīci.
- Neizmantojiet ierīci, braucot ar automašīnu, divriteni vai motociklu.
- Neizmetiet iepakojumu, baterijas, lietotas elektroierīces 
vienkopus, šķirojiet atkritumus.

Šī ierīce atbilst tirgus starptautiskajiem atbilstības standartiem. 
Visus šī izstrādājuma sertifikātus varat atrast mūsu tīmekļa vietnē. 
Jautājumu gadījumā, lūdzu, sazinieties ar mums pa e-pastu 
contact@mob.paris.

Mobility on Board zīmols, kuru pārstāv JO DESIGN SAS, adrese 19 rue 
Eugene Manuel 75116, Parīze, uzņemas visu atbildību par visiem 
izplatītajiem izstrādājumiem.
MOB zīmols atbilst Eiropas regulu prasībām.
Zemāk norādīt visi katra mūsu izstrādājuma sertifikācijas apzīmējumi.

Jautājumu gadījumā, lūdzu, sazinieties ar mums pa e-pastu 
contact@mob.paris.

IZSTRĀDĀTS AR MĪLESTĪBU PARĪZĒ
WWW.MOB.PARIS

Cutie skaļruņi atbilst pamata prasībām un citiem Direktīvas 2014/53/ES un 
CE marķējuma noteikumiem.
Atbilstības deklarāciju var aplūkot mūsu tīmekļa vietnē 
www.mob/paris/conformite
Frekvences reakcija: 180 Hz – 20 kHz
Bluetooth raidītāja frekvences diapazons: 2.402 – 2.480 GHz
Bluetooth raidītāja jauda: 0-4 dBm



Kasutusjuhend

USB-laadimispesa
MIC pesa
AUX pesa

Toitelüliti
LED tuli

Märgutuli

♦ Tehnilised andmed
※ USB-laadimise sisendpinge: 5 V [vool 500 mA].
※ Kõlari tehnilised andmed (∅40 mm kõlar/ 4 oomi / 3,5 W, ribalaius: 
90 Hz – 20 kHz, tundlikkus: 1 K (85 dB))
※ Kõlari nimivõimsus: 3 W
※ Liitiumaku mahutavus: 3,7 V / 400 mA
※ Veekindluse klass: IPX4
※ Maksimaalne võimsusmoonutus: 7%
※ Signaali-müra suhe: 90 Hz – 20 K / 65 dB
※ Sisseehitatud helisisend [3,5 mm pin].
※ Järgib Bluetooth V 5.0+ EDR Bluetoothi spetsifikatsiooni 
※ Toetab telefonide Bluetoothi käed-vabad funktsiooni
※ Mõõdud: P 75 x L 64 x K 103 mm
※ Efektiivne juhtmevaba edastuskaugus kuni 10 meetrit
※ TWS ühenduse tugi

♦ Bluetoothi režiim:
- Seadke toitelüliti asendisse „ON“. Kui sinine märgutuli põleb, siis 
on kõlar sisse lülitatud ja automaatselt Bluetooth-režiimis. Avage 
helimängija Bluetooth-funktsioon ja otsige sidumiseks seadet 
nimega „Cutie By MOB“.
- Valige loendist „Cutie By MOB“ ja ühendage see helimängijaga. 
Kui ühendumine on edukas, kostub piiks ja sinine märgutuli süttib.
- Kõlar jätab viimase Bluetooth-seadme ühenduse meelde. Uuesti 
sisselülitamisel ühendub kõlar automaatselt viimati õnnestunult 
seotud seadmega.
- Kui soovite ühendada teise Bluetooth-seadme, siduge parajasti 
ühendatud seade lahti. Kui ühendus katkeb, hakkab kõlari sinine 
LED-tuli vilkuma ja te leiate kõlari teiste Bluetooth-seadmete 
otsinguloendist, seejärel siduge see soovitud seadmes.

TWS ühendus kahe kõlari vahel
- Lülitage kaks kõlarit sisse, vajutades nende toitenuppu.
- Oodake 30 sekundit, kuni süttib sinine märgutuli ja kostab piiks.
- Kõlarite tuled hakkavad TWS-sidumise olekus vilkuma. Seejärel 
kõlab piiks ja kõlar ühendub automaatselt.
- Nüüd valige oma Bluetooth-seadmete loendist ainult üks „Cutie By 
MOB“.

Funktsioonide juhtimine
※ Kui kõlar on sisse lülitatud
- helitugevust juhib kõlari asemel heliseade;
- pausi või esitamise funktsiooni reguleerib samuti heliseade.
※ Kui kõlar on välja lülitatud
- kõlar on välja lülitatud, kui selle lüliti on väljalülitatuse asendis ja 
sinine märgutuli on kustunud;
- kõlar lülitub välja, kui selle aku saab tühjaks;

- kui seadme kõlarit ei kasutata, lülitub see pärast piiksu 
automaatselt välja, et säästa energiat. Sel juhul tuleb kõlar 
edasiseks kasutamiseks esmalt lülitiga välja lülitada ja siis uuesti 
sisse lülitada.

♦ Välisseadme kasutamise juhised
※ Kui kõlar on sisse lülitatud, ühendage Bluetooth-seadme sisendi 
3,5 mm pistik kõlari AUX-pessa, et kõlar esitas LINE IN ühenduse 
heli.

Laadimine 
Laadige kõlarit kaasasoleva USB-kaabli abil. Kui kõlarit laetakse, 
põleb selle LED-tuli punaselt ja kustub, kui kõlari aku on täis laetud.

Märkus. Kui kõlarit laetakse, lülitage see välja, et see täielikult 
laetud saaks.

Erinevate olukordade lahendamine
Kui kõlari kasutamise ajal ilmnevad järgmised olukorrad.
※ Automaatne väljalülitumine
See võib tulla kõlari aku tühjenemisest. Laadige kõlarit, kuni see on 
täielikult laetud, ja proovige seda uuesti sisse lülitada.
※ Ei saa laadida
Proovige vahetada USB-laadimiskaablit.
※ Süsteem seiskub või tekib juhtimistõrge
Kui seadme süsteem seiskub või ei allu enam juhtimisele, siis 
laadige seadet ja seejärel tõmmake laadimiskaabel välja, et 
saaksite kasutamist jätkata.
※ Ei saa siduda ega ühendada
Kustutage kõlar Bluetooth-seadmete loendist, seejärel lülitage kõlar 
sidumisrežiimi ja proovige kõlarit uuesti siduda.

Ettevaatust
See toode ei ole mänguasi ning ei sobi alla 3-aastastele lastele.
- Ärge jätke seda toodet vee ega tule, vedeldite ega muude 
keemiliste ainetega kokkupuutesse ning hoidke käesolev juhend 
alles.
- Ärge põrutage kõlarit.
- Ärge kasutage seadet magnetvälja ja elektrienergia läheduses.
- Ärge kasutage seadet otseses päikesevalguses ega 
kütteseadmete läheduses.
- Ärge püüdke seadet ise lahti võtta, parandada ega muuta.
- Ärge kasutage seadet autot juhtides, jalgrattaga ega 
mootorrattaga sõites.
- Ärge visake kasutuselt kõrvaldatud pakendeid, patareisid ega 
kasutatud elektroonikatooteid jäätmetena kokku, vaid sorteerige 
need.
See seade vastab kõigile turu rahvusvahelistele 
vastavuskinnitustele. Meie veebisaidilt leiate kõik selle toote jaoks 
vajalikud sertifikaadid. Kui teil on küsimusi, võtke meiega ühendust 
e-posti teel: contact@mob.paris

Mobility On Boardi kaubamärk, mida esindab JO DESIGN SAS, asukohaga 
19 rue Eugene Manuel 75116 Paris, Prantsusmaa, kinnitab oma vastutusel, 
et kõik tooted, mida me MOB kaubamärgi all levitame, vastavad Euroopa 
eeskirjadele.
Allpool on kõik sertifikaadid iga meie toote jaoks.

Kõigi küsimuste korral võite meiega otse e-posti teel ühendust võtta: 
Contact@mob.paris

LOODUD ARMASTUSEGA PARIISIS
WWW.MOB.PARIS

Cutie kõlar vastab direktiivi 2014/53/EL ja CE-märgistuse olulistele nõuetele 
ja muudele asjakohastele sätetele.
Vastavusdeklaratsiooniga saab tutvuda meie kodulehel
www.mob.paris/conformite.
Sageduskarakteristik: 180 Hz - 20 kHz
Bluetoothi saatja sagedusvahemik: 2,402 - 2,480 GHz
Bluetoothi saatja võimsus: 0 - 4 dBm



Käyttöopas

USB-lataus
Mikrofoni
Linjatulo

Virtakytkin
    LED

Merkkivalo

♦ Tekninen eritelmä
※ USB-.latauksen tulojännite: 5 V (500 mA virta)
※ Kaiuttimen tiedot (Ø 40 mm elementti / 4 ohmia / 3,5 W / 
taajuusvaste: 90 Hz – 20 kHz / herkkyys 1K (85 dB))
※ Kaiuttimien nimellisteho 3 W
※ Litiumakun kapasiteetti: 3,7 V / 400 mA
※ Kotelointiluokka: IPX4
※ Maksimisärö: 7 %
※ Signaali-kohinasuhde: 90 Hz – 20K / 65 dB
※ Sisäänrakennettu (3,5 mm:n) äänitulo
※ Noudattaa Bluetooth 5.0+ EDR -määrittelyä Tuki puhelimen 
Bluetooth handsfree-toiminnolle
※ Mitat: P 75 x L 64 x K 103 mm
※ Langaton toimintamatka jopa 10 metriä
※ Tuki TWS-yhteenliittämiselle

♦ Bluetooth-tila:
- Käännä virtakytkin asentoon ON. Sininen merkkivalo syttyy, 
kaiutin kytkeytyy päälle ja siirtyy automaattisesti Bluetooth-tilaan. 
Avaa musiikkisoittimen Bluetooth-asetukset ja etsi laite nimeltä 
”Cutie By MOB”.
- Kun yhteys on muodostettu onnistuneesti, kaiuttimesta kuuluu 
äänimerkki ja sininen merkkivalo syttyy.
- Kaiutin muistaa viimeisimmän Bluetooth-laitteen, kun kytket 
kaiuttimen uudelleen päälle.
- Jos haluat liittää toisen Bluetooth-laitteen, katkaise yhteys 
edellisestä laitteesta. Sininen merkkivalo vilkkuu ja kaiutin löytyy 
muiden laitteiden Bluetooth-hakuluetteloista. Muodosta pariliitos 
toisen laitteen kanssa.

TWS-yhteys kahdelle kaiuttimelle
- Kytke molemmat kaiuttimet päälle painamalla virtapainiketta.
- Odota 30 sekuntia, että sininen valo syttyy ja kaiuttimesta kuuluu 
äänimerkki
- Kaiuttimien merkkivalot alkavat vilkkua. Kaiutin yhdistää 
automaattisesti toiseen kaiuttimeen ja siitä kuuluu äänimerkki.
- Valitse yksi ”Cutie By MOB” Bluetooth-laitteiden luettelosta.

Käyttö:
※ Kaiutin päällä
- Äänenvoimakkuuden säätö tapahtuu toistolaitteella kaiuttimen 
sijasta.
- Toistolaite ohjaa myös tauko- ja toistotoimintoa.
※ Kaiutin pois päältä:
- Kaiutin on pois päältä, kun virtapainike on asennossa OFF ja 
sininen ilmaisin ei pala.
- Kaiutin sammuu myös, jos akku pääsee loppumaan.

- Kaiutin sammuu automaattisesti ja antaa äänimerkin virran 
säästämiseksi, kun sitä ei ole käytetty. Jatka käyttöä kytkemällä 
virta pois päältä ja päälle.

♦ Linjatulon ohjeet
※ Kun kaiutin on kytketty päälle, työnnä 3,5 mm:n liitin kaiuttimen 
AUX-porttiin, jolloin linjatulo kytkeytyy päälle.

Lataaminen
Lataa kaiutin mukana toimitetulla USB-johdolla. Kun kaiutinta 
ladataan, merkkivalo palaa punaisena. Kun akku on täynnä, 
merkkivalo sammuu.

Huomaa: Sammuta kaiutin latauksen ajaksi, jotta akku latautuu 
kokonaan.

Ratkaisuja erilaisiin tilanteisiin
Kaiutinta käytettäessä voit törmätä seuraaviin tilanteisiin
※ Automaattinen sammutus
Tämä voi johtua akun loppumisesta. Lataa kaiutin ja kytke virta 
päälle, kun akku on ladattu täyteen.
※ Akkua ei voida ladata
Kokeile toisella USB-johdolla.
※ Kaiutin jumiutuu
Jos kaiutin jumiutuu, kytke se laturiin ja irrota sitten laturi, jolloin 
kaiutin toimii jälleen normaalisti.
※ Pariliitoksen tai yhteyden muodostaminen ei onnistu
Kokeile poistaa kaiutin toistolaitteen tunnettujen Bluetooth-laitteiden 
luettelosta ja muodosta pariliitos uudelleen.

Varoitus:
Tämä tuote ei ole lelu, eikä se sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.
- Älä altista tuotetta vedelle, tulelle tai kemikaaleille. Säilytä ohjeet.
- Suojaa kaiutinta iskuilta.
- Älä käytä kaiutinta voimakkaassa magneettikentässä tai 
sähkölaitteiden lähellä.
- Älä käytä laitetta suorassa auringonvalossa tai lämmityslaitteen 
läheisyydessä.
- Älä pura, korjaa tai muuta laitetta itse.
- Älä käytä kaiutinta ajaessasi ajoneuvolla tai pyöräillessäsi.
- Älä heitä pakkauksia, paristoja ja sähkölaitteita kotitalousjätteisiin 
vaan kierrätä jätteet.

Tämä laite täyttää kaikki markkinoiden kansainväliset vaatimukset. 
Löydät verkkosivuiltamme kaikki tuotteen todistukset. Älä epäröi 
ottaa yhteyttä sähköpostitse, jos sinulla on kysyttävää: 
contact@mob.paris

Mobility On Board -tuotemerkki, jota edustaa JO DESIGN SAS, jonka 
kotipaikka on 19 rue Eugene Manuel 75116 Pariisi, vakuuttaa omalla 
vastuullaan, että kaikki MOB-tuotemerkin alla jakelemamme tuotteet ovat 
EU:n säännösten mukaisia.
Alla ovat kaikki todistukset jokaiselle tuotteellemme.

Jos sinulla on kysyttävää voit ottaa meihin yhteyttä sähköpostitse: 
Contact@mob.paris

SUUNNITELTU RAKKAUDELLA PARIISISSA
WWW.MOB.PARIS

Cutie-kaiutin täyttää direktiivin 2014/53/EU ja CE-merkinnän olennaiset 
vaatimukset sekä muut asiaankuuluvat säännökset.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nähtävissä verkkosivuillamme.
www.mob.paris/conformite.
Taajuusvaste: 180 Hz – 20 kHz
Bluetooth-lähettimen taajuusalue: 2,402–2,480 GHz
Bluetooth-lähettimen teho: 0–4 dBm



Bruksanvisning

USB-laddning
Mikrofon 
AUX-ingång

Strömbrytare
   LED

Indikatorlampa

♦ Tekniska data
※ Ingångsspänning USB-laddning: 5 V (ström 500 mA).
※ Högtalarspecifikationer (ø 40 mm enhet / 4 ohm / 3,5 W 
bandbredd: (90 Hz – 20 kHz) känslighet: 1 K (85 dB))
※ Högtalarnas nominella effekt 3 W
※ Litiumbatteriets kapacitet: 3,7 V / 400 mA
※ Vattentäthet: IPX4
※ Maximal distorsion: 7 %
※ Signal-brusförhållande: 90 Hz – 20 K/65 dB
※ Inbyggd ljudingång (3,5 mm kontakt).
※ Abide by Bluetooth V 5.0 EDR Bluetooth-specifikation Stödjer 
Bluetooth handsfree-funktion för telefon
※ Dimensioner: L 75 x B 64 x H 103 mm
※ Effektiv trådlös överföring på avstånd upp till 10 meter
※ Stöd för TWS sammanlänkning

♦ Bluetooth-läge
- Ställ strömbrytaren i läge ”PÅ” och när den blå lampan tänds är 
högtalaren påslagen och automatiskt i Bluetoothläge. Öppna 
Bluetooth-funktionen i musikspelaren och sök, parningsnamnet är 
”Cutie By MOB”
- Sök efter ”Cutie By MOB” i listan. Välj den och låt den para med 
musikspelaren. Om parningen lyckas spelas en rington och den blå 
indikatorlampan tänds.
- Högtalaren kommer ihåg den senast anslutna Bluetooth-enheten 
när den sätts på igen och kommer automatiskt ansluta till den 
senast anslutna enheten.
- Om du vill ansluta en annan Bluetooth-enhet, koppla bort den 
anslutna enheten. När anslutningen avslutas blinkar den blå 
LED:en och högtalaren är sökbar i andra Bluetooth-enheters 
söklistor, sen kan den paras.

TWS sammanlänkning för två högtalare
- Sätt på dom två högtalarna genom att trycka på på/av-knappen
- Vänta 30 sekunder tills det blå ljuset tänds och ett pip hörs
- Högtalarnas lampa kommer att börja blinka och de går in i TWS 
parningsläge. Sen kommer högtalaren automatiskt paras med ett 
pip-ljud
- Välj nu bara 1 ”Cutie By MOB” i din lista över Bluetooth-enheter

Funktioner:
※ Läge PÅ
- Volymen kontrolleras från ljudenheten i stället för av högtalaren.
- Funktionerna stopp och play kontrolleras också av ljudenheten.
※ Läge AV
- Högtalaren är i detta läge när strömbrytaren är i läge av och den 
blå indikatorlampan är släckt.
- Den förblir i läge av så länge strömmen är avslagen.

- Den stänger av automatiskt med en ljudsignal för att spara ström 
när högtalare inte används. Det är nödvändigt att först stänga av 
högtalaren och sen sätta på den igen.

♦ Anvisningar för ljudingången line-in
※ När högtalaren är påslagen, sätt i en Bluetoothenhets 3,5 
mm-kontakt i högtalarens AUX-ingång för att ansluta för LINE IN 
uppspelning.

Uppladdning
Ladda med den medföljande USB-kabeln. När högtalaren laddas 
lyser LED-lampan röd. Den stängs av när högtalaren är fulladdad.

Obs: Stäng av högtalaren när högtalaren laddas så att den kan 
laddas helt full.

Felsökning
Om du upplever följande situationer när högtalaren används 
※ Automatisk avstängning
Högtalarens batteri kan vara urladdat, ladda högtalaren, försök att 
sätta på den igen när den är fulladdad.
※ Kan inte laddas
Prova att byta USB-kabel.
※ Systemet låst eller kontrollerna fungerar inte
Om systemet har låst eller inte kan kontrolleras, ladda högtalaren 
och dra sen ur laddningskabeln och högtalaren kan börja fungera 
igen.
※ Kan inte paras eller anslutas
Radera det lokala systemenhetsnamnet i din lista över 
Bluetooth-enheter och sen när högtalaren är i parningsläge igen 
försök igen att para högtalaren.

Varning:
Denna produkt är inte en leksak och den är inte lämplig för barn 
under 3 år.
- Utsätt inte denna produkt för vatten eller eld, lösningsmedel eller 
andra kemikalier och spara denna bruksanvisning.
- Utsätt inte högtalaren för slag
- Använd inte högtalaren nära magnetfält och elektriska 
installationer.
- Använd inte högtalare i direkt solljus eller nära värmekällor.
- Försök inte själv ta isär, reparera eller modifiera högtalaren.
- Använd inte högtalaren när du kör bil, cyklar eller kör motorcykel.
- Kassera inte förpackning, batterier och använda elektronikproduk-
ter tillsammans, vänligen sortera dem.

Denna enhet uppfyller alla internationella krav på marknaden. Alla 
certifikat du behöver för denna produkt kan du finna på vår 
hemsida. Tveka inte att kontakta oss via e-post på denna 
e-postadress om du har frågor: contact@mob.paris

Varumärket Mobility On Board, som företräds av JO DESIGN SAS, 
registrerat på 19 rue Eugene Manuel 75116, Paris förklarar på sitt ansvar att 
alla produkter vi distribuerar under varumärket MOB uppfyller europeiska 
regler.
Nedan finns alla certifikat för var och en av våra produkter.

I alla frågor kan du kontakta oss direkt via e-post: Contact@mob.paris

DESIGNED WITH LOVE IN PARIS
WWW.MOB.PARIS

Cutie Speaker uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta regler i 
direktiv 2014/53/EU och för CE-märkningen.
Försäkran om överensstämmelse kan inspekteras på vår hemsida
www.mob.paris/conformite.
Frekvensomfång: 180 Hz - 20 kHz
Bluetooth-sändarens frekvensomfång: 2.402 – 2.480 GHz
Bluetooth-sändarens effekt: 0 – 4 dBm


